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The article examines the mechanisms to create stylistic figures formed according to the specific paradigmatic principle of alo-
gism. The research is focused on the elocutives formed by deliberate violation of the logical principle of sufficient reason.
The paper analyzes the correlation of the existing classifications of sophisms and logical mistakes with the types of illogical elo-
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B cmamve paccmampusaiomes sapuanmel akmyanuzayuu mecmoumenus she (ona) 6 cogpemMeHHOM aH2N0A3bIYHOM
Xy002ICceCmBeHHOM OUCKYPCe, BbIAGIAEMCA COBOKYNHOCHb NEpedo0uecKux cO8U208, KOMOPbIM OHU NOO8ep2alomcs
npu nepesooe Ha pyCcKull A3bIK, d MAKHCe UCCAEOYIOMCS NPULUHDBL, 00YCI08IUBAIOWUE HEOOXOOUMOCIb NPUMEHEHUS
nepegooyuKom Oanuwlx cosuzos. llepesodueckue npeobpasosanus NOIYHAIOM UHMEPNpemayuio 6 pycie KocHU-
MUBHO-OUCKYPCUBHO20 NOOX00A C YYemOoM meopul peghepeHyuu u paccmampusaomes 8 OUHAMULECKOM dcneKme,
Mo ecmb Kak cnocodwl nepesood, Komopbvle Mo2ym Oblmb UCNONb308AHbL NPU pabome Hao Opy2UMU OPUSUHATAMU.

Kniouesvie crosa u ¢hpasei: nvuHBIE MECTOMMEHUS; IEPEBOAYECKHE CIOBUIHU; NEPEBONYECKUE TpaHC(HOpMALUY;
XYJI03KE€CTBEHHBIN JUCKYPC; KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHBIN MOAXO/; aHTTIUNCKUN SA3BIK.

I'aiikasnoBa Hatanbs UBaHoBHA
Canxm-Ilemepbypeckuii 20cy0apcmeenHblil yHUeepcumen
propartners@mail.ru

TPAHCJATOJOTMUYECKHAHN MMOTEHIIAAJI AHTJIMACKOT' O JINYHOI'O MECTOMMEHUSA SHE
(HA MATEPHUAJIE XYJOXECTBEHHOI'O ITIEPEBO/IA)

Lenms HACTOSIIIETO MICCIIEIOBAHUS — BBIIBICHHE TPAHCIATOIOTHYESCKOTO IMOTSHIINATA aHTIIMHCKOTO JIMIHOTO MECTO-
uMeHus 3 J1. el 4. she (OHa) B XyJOXXECTBEHHOM IUCKypce. B CBs3M ¢ 3TUM ObLIa MOCTaBiieHa 3aJada BBIJACTHUTH
1 00001UTh HAOIOaeMble TIEPEBOUECKUE MPEOOPa30BaHMs, a TaKKe MPEAJIOKUTh X UHTEPIPETAILUIO B pycie KO-
THUTHBHO-TUCKYPCUBHOTO MOAXOAA. AKTYaJbHOCTh HCCIIEHOBAHUS OIPEAEIAETCS HEOOXOAMMOCTBIO TEOPETHIECKOrO
OCMBICJICHUS TIPAKTUKH TIEPEBOIA aHTIIOS3BIYHOTO XYA0KECTBEHHOTO AUCKYPCa, a TAKKE MAJIIONH M3y4eHHOCTBIO CEMaH-
THUKO-CHHTaKCHIECKUX TPaHC(HOPMAIW C TOYKH 3pEHUS] KOTHUTHBHO-IHCKYPCHBHOTO monaxona. HoBu3Ha mccienoBa-
HUS 3aKITI0YAeTCS B BBIIBIICHUN COBOKYITHOCTH ITEPEBOYECKUX CIBUTOB U (haKTOPOB JAHHBIX ITPE0Opa30BaHMIl TP TIe-
peBoJie aHIIIMHCKOTO MECTOMMEHHs she (OHA) Ha PYCCKHH s3bIK. MaTepHaoM MOCITYXXWIN aHTJIOS3bIYHBIE XYyI0XKe-
CTBEHHBIE Mpou3BeieHUs KoHIa XX — Hadana XXI Beka: pomaH aHrimiickoi nucarensHuLbl Jxoan Poymunr “Career
of Evil”, omyOnukoBaHHBIH 1o iceBonuMoM Pobept [anbpeiir [11], poman Opuranckoro nucatens Msna Makbrosna
“Attonement” [12] — 1 MX IEpEeBO/IBI HA PYCCKHUIA A3BIK (COOTBETCTBEHHO): «Ha ciyx0e 3ma» [3] u «Mckymienue» [6].

MecTonMeHUs SIBISIOTCS SI3BIKOBOM yHMBepcalieH, o0nanaomeil npeaesibHo 0000eHHBIM 3HaYeHHeM, KOTO-
poe MoxeT ObITh AU HEepEeHINPOBAHO TOIBKO B KOHTEKCTE. DTO 3aKPHITHIH KIIACC CJIOB, KOTOPHIH B CHIIy CBOEH He-
OJTHOPOJTHOCTH, BBICOKOH CTENIEHH aOCTPAKTHOCTH M OTBJICYCHHOCTH WX 3HAYCHHUS TPEICTABIICT HENPEXOISIIIA
uHTEpec Ui uccienoBareneii. C pa3BUTHEM KOTHHTHBHOTO ITOJXO/a B JIMHTBHCTHUKE M3yYeHHE MECTOMMEHHUH I0-
JYYIHIIO HOBBIM CTHMYJI OJaroaps MX HEIIOCPEICTBEHHOM CBSA3M C PEUEBON CHTYyallMel M YeOBEKOM KakK IIEHTPOM
KOMMYHUKAIIMH, ITOCKOJIBKY 3TOT KJIACC CJIOB COOTHOCHT BBICKA3BIBAHUS C IEHCTBUTENBHOCTHIO M C CHUTYyalneH, Ka-
KOIf OHa MIPEICTABIACTCS TOBOPSILEMY.

JIgHBIE MECTOMMEHUS SABISIOTCS NEHKTHYCCKUMHE CIIOBaMH, CBSI3AHHBIMH C aKTOM KOMMYHHKAIIUU M €T0 y4acT-
HUKaMu. MecTouMmeHus 1 JI. ¥ 2 JI. OTHOCSTCS K NIEPCOHAJIbHOMY JEWKCUCY, OPHEHTHPOBAHHOMY Ha CYOBEKT peuun
(I (1) — Bcerma roBopswUif; you (Thl) — CIyIIAIOUIMHA, aapecar), a MECTOUMEHMs 3 JI. CBA3aHBI C NPEIMETHBIM
neiikcucom (he (oH), she (ona), it (0HO) — MpeAMETHI | JIHIA, OTIUYHBIE OT TOBOPSAIIETO U Ciymiatomiero). [pu atom
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JIMYHbIE MECTOMMEHUS 3 JI. MOTYT TaKXKe YIOTpeOIsiThcsl aHa(OPHUUECKH, TO €CTh COOTHOCUTBCS CO CBOMM pedepeH-
TOM 4epe3 Kope(epeHTHbIH 2IeMEeHT KOHTeKCTa (aHTeneaeHT). Kak nefikrnueckue 3HaKM OHM UCIIOJNIb3YIOTCS B KOH-
KPETHBIX PEYEBHIX aKTaX M UTPAIOT OTPOMHYIO POJIb B (GOPMUPOBAHNH BBHICKA3EIBAHUA [4, c. 49].

Xyn0KeCTBEHHBIH ITUCKYPC MOHMMAETCSl HAMH KaK KOMMYHHKATHBHBIN aKT, IIEJIBI0 KOTOPOTO SBISIETCS BO3ICH-
CTBHE Ha JyXOBHOE IPOCTPAHCTBO YUTATEIS KaK perunueHta. KoMMyHHKaHTaMH B JAHHOM CIIydae SIBIISIFOTCS aB-
TOp, MOPOXKIAIOMINI TUCKYPC M ONPEEILIIONINHA ero (opMy, U PEINIHEHT, BOCIPUHUMAONINN AUCKYPC M HHTEp-
MPETHPYIOIUHA ero coaepskanue. MccaenoBaren OTMEYAIOT, UTO XyA0KECTBCHHBIH TUCKYPC MOXKET 00J1afaTh He-
KOTOPBIMH NPU3HAKAMH JPYTHX AUCKYPCOB — PEIUTHO3HOTO, HACOIOTHIECKOTO, MOJMTHIECKOTO MITH UCKypca Obl-
ToBoro auainora [10]. Ho cymecTBeHHBIM OTIHMYUEM NEPBOTO SBIAETCS HEMOJHOLEHHOCTh KOMMYHHKAaTUBHOM cu-
TyaluH, KOTopasi 00yciIoBJIeHa JByMsl IPUYMHAMHM: 1) aBTOpP OT/ENEH OT CBOETO BBICKAa3bIBaHMUS; 2) aBTOp CO3/aeT
BBIMBILIJICHHBIH MUP, KOTOPBIN Kak OyATO ObI BbIAET 32 parMeHT peasbHOro.

B 3aBrcuMoOCTH OT TIOBECTBOBATEIBbHOM (POPMBI, MIIH THIIOB JIUCKYPCA, «BJIOKEHHBIX» B IPOU3BECHHE, BBIIEISIOT
TPaIUIIMOHHBINA HAppaTUB (0OBIYHO 3-TO JIMIIA C IK3ETETUYECKUM TTOBECTBOBATEIEM), CBOOOJHBIN KOCBEHHBIN JUCKYPC
(poib MOBECTBOBATENS BBITIOJIHACT NMEPCOHAXK), XYA0KECTBEHHBIM auaior (IpsMasi pedsb NepcoHakeil), a Takxke HeKo-
TOpBIE ApyTHe BUABI AucKypca [7, c. 205]. HecoOcTBeHHas mpsiMast pedsb (BHYTPSHHHI MOHOJIOT TepOsi WK Iiepeada
qy)KOH pedr) SIBISETCS YaCTHBIM CIydaeM CBOOOJHOTO KOCBEHHOTO NHCKypca. OIHAKO NMPHYMCICHHE TEKCTa K TOH
WJIM MTHOW (popMe TTOBECTBOBAHMS YCIIOBHO, TOCKOJIBKY OAMH THIT JUCKYpCa, KaK IPaBUIIO0, CMEHSIETCSI APYTHM.

Kaxnomy n3 TaHHBIX BHJIOB JIMCKypca CBOHCTBEHHBI CBOM I'paMMaTHUYECKHe IojcucTeMsl. Hampumep, B Tpaau-
LIMOHHOM HappaTHBE OTCYTCTBYIOT HEKOTOPbIE NEHKTHYECKHE 3JIEMEHTHI SI3bIKa U CYIIECTBYIOT OTPaHHYCHUS HA TH-
Bl WUIJIOKYTUBHOTO PEYEBOT0 akTa. B XyJn0KeCTBEHHOM AMAIIOre OTCYTCTBYIOT MHOTHE 3THKETHBIE BBICKA3bIBAHUS,
(aTnuecKue perIiuKy | T.I., U BECh TEKCT MOJBEPraeTcss KOMIPECCUH, MPUOIIKAsICh K KOTU(PUIIMPOBAHHOM Tpam-
MaTuKe HappatuBa. A B cBOOOJHOM KOCBEHHOM AMCKypCEe ACHKTHYECKHE DJIEMEHTHI BO3BPAIIAIOTCS B PAcHoOpsKe-
HHE Teposl, 3aMEHHUBILIETO TTOBECTBOBATEILS.

B cuiy ykazaHHBIX HIPHYUH TEPEBOJ XYIOKECTBEHHOTO THCKYpCa, C OJHOI CTOPOHBI, IPEICTABIAET OIpee-
JICHHYIO CJIOYKHOCTB JIJIsl IEPEBOJIYMKA, C IPYTrOi CTOPOHBI, aeT BO3MOXKHOCTh IIPUHUMATh KPEaTHBHbIC IIEPEBO/IUEC-
CKHE pEelICHHS.

OnHUMH U3 KIIIOYEBBIX XapaKTEPUCTUK MEPEBOJIA SBISIOTCS MOHSITHUS NEpesooueckas cmpameust, nepesooyeckutl
memoo (nopxon) u npuem (cuBur, TpaHchopmanus). Ilox crparerueil nepeBoga TpaJUIHOHHO MMOHUMAETCS OOIIas
nporpaMma nepeBogdeckux nercteuid. [log meronom nepeBona, Benen 3a A. B. KopstukuHo#, MBI OyzeM NOHMMAaTh
«oOImMii TPUHIMI NepepadOTKH OpPUTHUHANA, KOTOPEI HaXOJWUT BBIpa)KCHHE Ha MHUKPOTEKCTYaJIbHOM YPOBHE B BHUJIE
COBOKYITHOCTH II€pEBOJUECKUX HpHEeMOB. [lepeBoaueckuii IpreM OIpeaenseTcsl Kak 3JIeMEeHTApHBIN MepeBOTYECKHI
MTOCTYTIOK TIO TIPEICTaBICHUIO €IUHHUIIBI HCXOIHOTO COOOIIEHUS B BUJIEC €AMHUIIBI TIEPEBOTHOTO coobImeHus» [5, ¢. 80].

Teopust nepeBoza sIBISIETCS] MHOTOACIIEKTHRIM 3HaHUeM; M. C. AnekceeBa pa3nndaeT JECATh OCHOBHBIX acIeK-
TOB NIEPEBOJIOBEICHHS, CPEIN KOTOPBIX BBIACIISIFOTCSI TPAHCIIATOIOTHS TEKCTA (TEOpHsl IIEPEBO/a, OPHEHTHPOBAHHAS
Ha TEKCT) W IpoIeccyaitbHas TPaHCIAaTONOTHs (Teopus mporecca mepesoaa) [1, c. 49]. [lox TpaHCIATOIOTHYECKIM
MOTEHI[NAJIOM MbI [IOHUMAeM COBOKYITHOCTH BHAOB IIEPEBOJIECKHX CIBUIOB (TpaHCHOPMAIHIi), KOTOPBIE MOTYT HC-
MIOJTb30BATHCS IIPU IIEPEBOJIE ONPEIEICHHOTO Kiacca JIEKCHIeCKUX eauHuI. [Ipn 3ToM mepeBo4ecKie CABUTH pac-
CMaTpHBAIOTCSl HE B CTATUYECKOM IUIaHE, a B TUHAMHYECKOM, TO €CTh KaK CIIOCOOBI IIepeBoJia B TeX CiIydasx, Korjua
CJIOBAPHOE COOTBETCTBHE OTCYTCTBYET WJIM HE MOXKET OBITh UCIIOIB30BAHO 110 KAKUM-THOO IIPUYHHAM.

Mertopl mepeBoja, Kak MpaBUIIO, HE UCIOIBL3YIOTCS W30JIMPOBAHHO, OHM MOTYT COYETaThbCsl OJUH C JPYTUM
B TIpoliecce paboThl HaJl OJHUM I1epeBoJioM. lepeBoqueckre MprueMbl Takke B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB MUMEIOT KOM-
TUIEKCHBIN XapaKTep W PelIKO NPE/ICTABICHbI B BRICKa3bIBAHUH B YNCTOM BHJle. OJIHAKO B HACTOSIIEH CTaThe AJIsl aHa-
732 MBI OyZIEM HCTIONIB30BATh OTACNIBHO B3STHIH MEPEBOIIECKUI IPHUEM, BBIICIICHHBIH B TEKCTE TPaUUCCKH.

Br100p 00BEKTa JAHHOTO MCCIIEA0BAHUS IPOAUKTOBAH TEM, UYTO B CHCTEME JTMIHBIX MECTOMMEHHH aHTIINHCKOTO
SI3bIKa MECTOMMEHHE 3-TO JIMIA XK. P. she 3aHUMaeT 000COOJIEHHOE MECTO B COIIMOJUHI'BUCTHYECKOM OTHOIICHHH.
Jlo Bropoii monoBuHBI XX BeKa NPU MPOHOMHUHAIN3AIMN OJYIIEBICHHbBIX CYIIECTBUTEIbHBIX CYIIECTBOBAI «yKJIOH
B CTOPOHY MYXCKOT0 poaay (masculine bias). C kormma XX Beka cuTyarus n3MeHIIach [§, ¢. 95].

OOpaTtiMcs K aHITIOA3BIYHBIM CIIOBApsIM, YTOOBI yTOUHUTH OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOH TPAaKTOBKM MECTOUMEHUS she.

B Kem6pumxckom ciioBape The Cambridge Dictionary Mbl HAXOUM MPUBBIYHYIO TPAKTOBKY, 338 HCKJIIOUECHUEM,
noxainyi, nomerst 0ld-fashioned (ycrapesiiee) ajst BToporo 3nauenus [2; 14]:

“She — pronoun 1. used as the subject of a verb to refer to a woman, girl, or female animal that has already been
mentioned; 2. old-fashioned used instead of "it" to refer to a country, ship, or vehicle” [13]. / She — mecmoumenue
1. ucnonp3yeTcs Kak moJyiekaliiee Mpy riiaroje Jyis yKa3aHus Ha )KEHIUHY, JEBYIIKY WIH KEHCKYI0 0CO0b )KUBOT-
HOTO, KOTOpas YK€ YIIOMHHAJIACh; 2. ycmapesuiee UCTIONb3yeTCsl BMECTO it Ul YKa3aHHs Ha CTpaHy, Kopadiib WIIN
CPEACTBO TEpeIBIKECHNUS (31ECh U Jajee epeBo]] aBTopa craTeu. — H. I7).

Oxcdopackuii cnoBaps The Oxford English Dictionary naet cienyroliee cIoBapHOE Ipe/CTaBICHHE:

“She — pronoun 1. third person singular used to refer to a woman, girl, or female animal previously mentioned or
easily identified; 2. used to refer to a ship, vehicle, country, or other inanimate thing regarded as female; 3. used
to refer to a person or animal of unspecified sex; 4. any female person; 5. West Indian her or hers; 6. Australian,
NZ it (used to refer to something not usually regarded as female)” [9]. / She — mecTonmenue 1. TpeTbe NULIO €. YUCIA
UCTIONB3YyeTCs Al yKa3aHHUs Ha JKEHIIHHY, AEBOYKY WM CAMKY )KMBOTHOTO, YIIOMSHYTYIO BBIIIE WM JIETKO MICH-
TUQULIUPYEMYIO; 2. HCIIOJIB3YETCsI I yKa3aHHs Ha Kopaliib, CPEICTBO MEPEABIKCHUS WIIH APYTOH HEOdyIIEBICH-
HBIII OOBEKT, paccMaTPUBAEMbIi KaK CYIIHOCTb JKEHCKOTO IOJa; 3. MCIOJB3yeTcs I yKa3aHWs Ha dYelIOBeKa
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WITH KHBOTHOE BOOOIIE HE3aBUCUMO OT MOJIa; 4. Mr00ast )KeHIIMHA; 5. BecT-uHA. her unu hers; 6. aBcTpal., HOBO3EIL.
it (ucmonp3yeTcst AJ YKa3aHUsI Ha YTO-TO, OOBIYHO HE pacCMaTpUBaEMOE KakK KEHIMHA UITH 0COOb KEHCKOT0 MoJia).

31ech NpUBIIEKaeT BHUMaHKUE 3HAYCHHE 3, KOTOPOE MMEET JOMOIHHUTEILHOE MOSCHEHHE OTHOCHUTEIBHO CIIOBO-
yrnoTpeoeHus:

“Usage: The use of the pronoun he to refer to a person of unspecified sex, once quite acceptable, has become
problematic in recent years and is now usually regarded as old-fashioned or sexist. One of the responses to this has
been to use she in the way that he has been used, as in only include your child if you know she won't distract you.
In some types of writing, for example books on childcare or child psychology, this use of she has become quite
common. In most contexts, however, it is likely to be distracting in the same way that he now is, and alternatives
such as ‘he or she’ or ‘they’ are preferable” [Ibidem]. / CiroBoynoTpebiieHne: paHee NPUHATOE YOTpeOJICHHE Me-
crouMmenus he s ykasaHus Ha denoBeka BOOOIe, He3aBUCHMO OT T10JIa, CTAJIO0 CIIOPHBIM B MOCJICHUE IO/l H Ceii-
4yac 00BIYHO BOCIHPUHHUMAETCS YCTAPEBIIUM WIIM CEKCHUCTCKUM. OJJHUM W3 MPOSIBICHUI PEaKlUKM Ha 3TO CTAN0 UC-
MOJIB30BAHUE she TaM, TJe PaHbllle HCI0Ib30BaIoCh he, Kak B ciydae «bepute pebeHka ¢ co60i TOJIBKO B TOM CIy-
Yae, eCJIM BBl 3HAETE, UTO OH He OYZET Bac OTBJIEKaTh». B HEKOTOPHIX TEKCTax, HAPHUMEpP B KHUrax I0 YX0[y 3a pe-
OEHKOM WIIM JIETCKOH MCUXOJIOTUH, TAKOE UCTIOIb30BAHHUE CTAIO IUPOKO pacrnpocTpaneHHbIM. OIHAKO B OOJIbIINH-
CTBE€ KOHTCKCTOB OHO MOXET 6I)ITb HCTOJIKOBAHO HEMPABUJIBHO, KaK 3TO MPOUCXOOUT C he, MOSTOMY HNPEATIOUTHU-
TEJIbHBI aTbTepHATUBHBIC BApUaHThI, Takue Kak “he or she” wim “they”.

JlaHHBIN KOMMEHTApHI TIOATBEPXKIACT MPHUBEIACHHOE BBIIIE YTBEPHKACHHE O TOM, YTO B HACTOSIIEE BPEeMs Me-
cTonMeHue she (OHA) 3aHMMAeT 0C000e MECTO B COL[MOIMHIBUCTHYECKOM OTHOIICHHH.

AHIII0-pyCCKHE CIIOBapH MPUBOJIAT CIIEAYIOLIHE COOTBETCTBHSI:

«She — pers. pron. 1. 1) oHa (0 uenogeke); 2) kHudICH. OH, OHA, OHO (O JKUBOTHOM, YyBCTBE, SIBICHHU PUPOJIBI U T.IL.
TIPH TIEPCOHUDUKAINHN); 2. 8 KOPPEAMUBHbIX MECMOUMEHHbIX couemanusx Ta (kotopas)» [14].

«She — pron pers. 1) ona (0 CylIecTBE KEHCKOIO IOja, TXK. O HEKOTOPBHIX HEOMYIIEBIEHHBIX MpPEAMETAX
TIpY epCOHUUKAIHN); 2) noam. Ta (kotopas)» [2, c. 435].

IMockonbKy B Haleil BBIOOPKE SIBJICHUE MEPCOHUPUKAIMK HE TPEICTABICHO, B pAMKaX HACTOSIIETO UCCIIeI0Ba-
HUS MBI CYUTAaEM, YTO MECTOUMEHHE S/he UMEET JIBa CIIOBAPHBIX COOTBETCTBUS: 1) OHA; 2) Ta (KoTopas).

B xoxe uccnenoBanus 66u10 0T0Opano 80 BhICKA3bIBAHHUM, BKIIOUAIONINX MECTOUMEHHE she (OHA), P MEPEBOJIe
KOTOPBIX He OBUIM HCIIOJIb30BAHBI CIIOBAapHbIE COOTBETCTBHS, a MPUMEHSUICS TOT MJIM WHOM NEpeBOAYECKHH CHBHI.
B OonpimmaCTBE CJIydacB pacCMaTpuBacMbIC HaMH BBICKAa3bIBAHUA OTHOCATCA K TPaJUIUOHHOMY HApPpPaTUBY,
1 TIpY aHAJIM3€ IPUMEPOB 3TOT THII AUCKYpca He OyIeT OTOBApHBATHCS OTACTBHO. B TexX cirydasx, KOrna BEICKa3bIBAHUS
OTHOCATCSI K CBOOOZHOMY KOCBEHHOMY JIMCKYPCY WIIM K IIPSIMOM peun mepcoHaxel, 3To Oyzer ykazano. B nanHo# pa-
00Te HCTOIB3yeTCs KIIacCH(PHKAIINS TIEPEBOISCKUX TIPUEMOB, TpeyioskeHHas B padote A. B. Kopstukunoii [5, c. 80].

IIpoBoxs aHanu3 cOPMUPOBAHHOTO KOPITyCa, HAM YAJIOCh BBISIBUTh TPH OCHOBHBIX BHJIA CIBUTOB, KOTOPBIE MbI
paccMOTPUM HHXKE.

[epBas rpynmna oObeAMHSET Cly4an BHYTPHUPa3psSIAOBOTO CIIBUTA, B KOTOPBHIX CYTh IEpeBOAYECKOH TpaHchop-
Malr{ MOYHO MPEACTABUTH CICAYIOIIUM 00pazoMm:

Pronay. — Prongy.., rae Mecroumenne ucxonHoro sseika (M) u mecroumenue nepesoasiero asbika (I15)
OTHOCSTCSl K OZIHOMY MECTOMMEHHOMY pas3psily, HO He SIBIISIOTCS SKBHBaJICHTAMHU.

B nepBom npumepe npeoOpazoBaHHe OTHOCHTCS K TPAMMAaTHYECKON KaTeroprH Ynciia MECTOMMEHHSI.

“Would she and Matthew have been getting on better if vows had been exchanged, she_wondered. Would they
be arguing less if a golden band was sitting beneath the sapphire engagement ring that had become a little loose
on her finger?” [11]. /| «He ¢gpaxm, umo onu ¢ Momoro cmanu 6vl 6audice opye opyey, Oy0b y HUX CEUOemeNbCEo
0 bpaxe. Heyocenu onu 6bl MeHblie CCOPUNUCH, eClu Obl OO Canuposvim nepcmenbKoM, KOMOpblll CMA ell yymb
c60000eHn, 3abaecmeno obpyyarvroe Koavyo?» [3, c. 13].

B pesynbrare ceMaHTUKO-CHHTAKCHYECKOTO MPe0Opa3oBaHusl NPOU30IILIa 3aMEHa JINYHOTO MECTOMMEHHS 3 JI. 1. Y.
she (oHa) HA JINYHOE MECTOMMEHHUE 3 JI. MH. Y. OHu. JlaHHBIA MEpEeBOJUECKUN CABUT OCYILECTBIIEH ISl IOCTHXKEHUS
€CTECTBEHHOCTH 3By4aHUs. Ilomumo 3Toro, mupokuil konteker M5 nokaspiBaeT, 4To nepes NepeBOAUYUKOM CTOUT
3a7a4a MCKJIIOYUTh AaKKyMYISIHIO MECTOMMEHHs 3 JI. ell. 4. K. P. B KOHTAKTHO PacIlOJ0XKEHHBIX BBICKa3bIBa-
nusix B [151. To-mpyromy nemo oOCTOMT ¢ MECTOMMEHHEM OHU, KOTOPOE B KOHTEKCTE BCTPEYACTCsl 3HAYUTEIILHO
peKe, HO B IAaHHOM CJIy4ae y4acTBYET B JISKCHYECKOM MOBTOPE, MPHUIaBast JOMOIHUTEIbHYIO SKCIIPECCHBHOCTh pac-
cMaTpUBacMoMy (parMeHry.

B crenyroniem ciydae npousBeieHa 3aMeHa rpaMMaTHYecKoro poja Mecroumenus [151.

“Even writing out the she saids, the and thens, made her wince, and she felt foolish, appearing to know about
the emotions of an imaginary being” [12, p. 5]. / «Hasce 6b16005 na Oymaze écezo muwb “on ckazan” unu “a no-
mom”, Bpationu é30pazueana, 4yecmeys, Kax 2iyno noiazamos, 6yOmo HA6epHAKA 3HAeUb YMO-Tub0 0 4Y8CMEAX 60-
obpasicaemoeo uenogexar [6, c. 4].

B Texcre opurnHana mectonMenue she (oHa) yrmoTpeOsieTcs 6e3 aHTeIeAeHTa, B CyTy00 METas3bIKOBON (pyHK-
. [lepeBoauuK MCTIONB3yeT IeHAEPHBIH CJIBHT, COITIACOBBIBAas TPAMMATHYECKHNA pOJl MECTOMMEHUS (0H) €O Clo-
BOCOUYETAaHUEM 6000Opadicaemblil yenosek N ynorpedisisi Mecroumenue [15 pedepentro. Ilo Becelt BuaumocTH, naH-
HOE TIePEeBOIUECKOE PEelICHHE MPOJUKTOBAHO CTPEMIICHHEM HM30€KaTh JABYCMBICICHHOCTH U MCKIIOUYHTH pedepeH-
LMaJbHYI0 OTHECEHHOCTh MECTOMMEHHMs K reponHe bpaiionu. OxHako, Ha Hall B3I, JaHHOE PEIICHUE NPUBOINUT
K HIOTEPE B IIEPEBOTHOM TEKCTE JIOTIOJHUTEIHLHOTO CMBICTIAa OPUTHHANA.
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Bropas rpymma oxXBaThIBacT Pa3UYHBIC CIyYaW MEKKATETOPHAJIBHOTO CJABHIA; B HEil HaOJIOJacTCs TPU BUAA
MEePEeBOTYCCKUX MPEOOPA30BAHUM, TPEICTABICHHBIX HIKE.

1. 3amena MecTOMMEHHS Ha UM CYIIECTBUTEIbHOE (COOCTBEHHOE WIIM HAPHUIIATEIEHOE)

Pronay,. — Nounyy.

B crienyroniem npuMepe npou3BeieHa 3aMeHa MECTOMMEHHS! Ha ero pe)epeHT — uMsi COOCTBEHHOE bpatioHu.

“But hidden drawers, lockable diaries and cryptographic systems could not conceal from Briony the simple
truth: she had no secrets” [12, p. 5]. / «Ho nomaiinvle swuyku, 3anupaiowuecs OHeBHUKU U Kpunmozspagpuieckue
3anucu, no cymu, Huueeo He MeHsAnu: y bpationu Hukozoa ne 6wiio cekpemogy [6, c. 4].

Kak mpasmiio, nojgo0Has 3amena B [15 npou3BoguTCS A yCTPAaHCHUS aKKYMYISIIUA OJMHAKOBBIX MECTOUME-
HUI B OJJHOM WJIM KOHTAKTHO PACIIOJIO’KEHHBIX BBICKa3bIBAHUSX, IIOCKOJIBKY B PYCCKOM sI3BIKE TOJOOHBIN TOBTOP
CUYMTACTCS HEOJIar03BYYHBIM M HAPYIIAOIIUM 3CTETUICCKYIO (DYHKIIUIO S3bIKA.

[Ipumep HUKE SBISIETCS CIydaeM 3aMEHbl MECTOMMEHHUSI HA MIMsI HApUIATEIbHOE.

“She had just managed to quell her scream by clamping her hands over her mouth...” [11]. / «Ymo6wul 3a2ny-
wums cOOCMEEHHbII KPUK, 0e8YWKA 3axHcana pom n1adousmu...» [3, c. 17].

AHadopruueckoe MecTonMeHue she (OHa) B TIEPEBOJIE 3aMEHEHO €T0 AHTEUEACHTOM 0egyuiKd, YTOOBI HCKIIFOUNUTh
HEO/IHO3HAYHOCTh MHTEpIpeTaiuu. [Ipu paccCMOTPEHUH MPEIIECTBYIONIET0 KOHTEKCTa Mbl BUUM UMEHHYIO TPYII-
ny the leg, xotopas B 15 nepenana cOOTBETCTBUEM HO2d, UMEIOIUM TOT YK€ TPAMMATHYECKHH POJI, YTO U aHTeIle-
JIeHT MeCcTOUMeHHs. [I0CKOIbKY B PYCCKOM SI3BIKE 3@ CYET KaTErOPUHU pOJa JMYHOC MECTOMMEHHUE 3 JI. MOXKET OTChI-
JaTh KaK K OJYIICBJICHHO, TaK U HEOAYIIEBICHHONW CYIHOCTH, BO N30€KaHHUE HEXKeIaTeNIbHOM JBYCMBICICHHOCTH
MEPEBOTUYMK HCIIOB3YET HE MECTOMMCHHE, & €r0 aHTCIIC/ICHT.

2. 3aMeHa MECTOMMEHMSI Ha CIOBOCOYCTAHUE «MECTOUMEHHE + CYIIECTBUTECIHHOC)

Pronay, — (Pron + Noun),y..

“He was remembering the scarred leg of a child he had never forgotten... how long was it since he had seen
her?” [11]. / «B namsmu ecnivlia 0emcKas HOJNCKA CO WPAMOM — 3a0bimb MO0 3peiuuje maK U He HOLYYULOCh...
Ckonbko dice 1em Ha3a0 ox euoden my oesouxy?» [3, c. 19].

B opurunane mecronmenue her (ee) ucmonb3yercst aHahopuuecku, a B [15 nponsseneHa 3aMeHa Ha €ro aHTelle-
JIEHT — Oesouky. JlaHHOE IpeoOpazoBaHKe BHITIOHEHO 10 TOH XK€ MPUYHHE, YTO U B IpuMepe (4) — cTpemiieHue n3-
0exaTh ByCMBICICHHOCTH, B BH/y HCIIOJb30BaHHS B MPEIIICCTBYIONIEM KOHTEKCTE MMEHHOW TPYIIBI XK. p. dent-
ckas Hooicka. JloOaBieHue JCWKTHKA, yKa3aTelbHOTO MECTOMMEHHUSI my (0e80uKy), MCHONB3YeTCs Ul yKa3aHus
Ha OTJAJICHHOCTH COOBITHSI.

3. 3amMeHa MECTOMMEHUS Ha CIIOBOCOUYCTAHUE «CYIICCTBUTEIBHOE + CYIECTBUTEIEHOC)

Pronaue.. — (Noun; + Nouny) .

“..We'd better start dragging the Thames for the rest of her” [11]. / «Bnopy npotimuce 3emieuepnaixoi
no Temze — nouckamv ocmanvhvie wacmu menay» [3, c. 25].

B maHHOM ciyyae mepeBOAYMK UMEET JeII0 C MPSIMO peyubto mepcoHaxeil. B mepeBoje ncnoiap30BaH MpueM Me-
TOHHUMUYECKOTO MepeHoca «her — uacmu menay JUis SKCIUIMIUTHOCTY BBICKAa3bIBAHUSI, TOCKOIBKY MECTOMMEHUE Aer
SIBJISIETCS aHA(OPUUIECKUM, & AaHTEIEJICHT MECTOMMEHHS B IIPE/IIIECTBYIONIEM KOHTEKCTE HAaiora mepcoHa)en ObL1
Ha3BaH HAMHOT'O PaHbIIIE.

TpeTbs rpymnmna NpUMepoB BKIIOYAET CIy4ad MEXYpPOBHEBOI'O C/BMTa MPH IEPeBOjie MecTouMeHus she. B naH-
HOM rpyre MpeACTaBlICHbI ABa BU/IA MEPEBOYECKHUX MPE0Opa30BaHuii, KOTOPbIE pACCMATPHUBAIOTCS HIXKE.

1. HyneBoe cooTBeTCTBHE

Pycckuii SI36IK OTHOCHTCS K SI3bIKaM, KOTOPBIC B CHJIY TJIar0JIbHOIO COTJIACOBAHUs, OOTATOW MaICKHOMN mapaaur-
MBI U CBOOOJHOTO TMOPSIKA CJIOB OBOJBHO JIETKO JOMYCKAIOT 3JUTUICHUC JIUYHBIX MECTOMMCHUN KaK B (DYHKIIUU
MOJICXKAIIET0, TaK U B (DYHKIMH JOTIOJHECHUS. B mepBoM ciiydae yka3aHWE Ha JMIO OcCymiecTBseT addukc ria-
TOJIBHOTO COTJIACOBAHUS, OJarofapsi KOTOPOMY, B COUYETAHHH C IIMPOKHM KOHTEKCTOM, MECTOMMEHHE MOXKET OBITh
BoccTaHOBJIEHO. CXeMy JITaHHOTO IPeoOpa3oBaHms MOKHO MPEJICTABUTh CIIETYIONINM 00pa3oM:

Pronanrn. - (0 + V)pycc.

[TpuBeneHHbIC HUXKE PUMEPBI IEMOHCTPUPYIOT JaHHBI THIT IPEoOpa3oBaHuUsI.

“She knew exactly what she was doing” [11]. / «H 6eds [@] npexpacno snaem, umo [@] denaem» [3, c. 14].

3/ech MepeBOAYMK MMEET Jel0 CO CBOOOJHBIM KOCBEHHBIM IHCKypcoM. OmylIeHHE IMOUIKAIIETr0 MPHIAET
€CTEeCTBEHHOCTh 3BYyYaHHs BHYTPEHHEMY MOHOJIOT'Y TepOMHH. B TO ke Bpems Ojaroiapsi riiarojibHbIM (iekcusm
U KOHTEKCTY MECTOMMEHHE MOKET OBITh BOCCTAHOBIEHO 0€3 0COOBIX YCWINH. AHAJIOTHYHOE MpeoOpa3oBaHUE
HaOJII0IaeTCS U B CIIE/IYIOIIEM Cliydae.

B ciiyuae HyneBoro mepeBojia MECTOMMEHHS B (DYHKIIMHU JOMOJHEHHS BOCCO3JIAaTh €r0 M3 KOHTEKCTAa yIACTCs
HE Bceryia. Y CJIOBHO CXeMa MPeoOpa30BaHUs MOXKET OBITh MPEICTABICHA CIICAYIOIIMM 00pa3oM:

Pronanrn. - 0pycc.

[epeBoAYMK MOXKET MPUOETHYTh K TAKOMY MPEOOPa30BAHMUIO 10 PA3HBIM MPUYHHAM: €CIM OH CUUTACT 3HAYCHHE
JTAHHOW SI3BIKOBOW €TUHHUIBI U30BITOUHBIM, HEMH(POPMATHBHBIM, HCIOJIB3YeT B [15] S3BIKOBYIO €UHUITY C IPYTrOd Co-
YETaEMOCTBIO, CIICAYET MPUHIUITY SKOHOMHH SI3BIKOBBIX CPEICTB HITH CTPEMHTCS IOCTHYb €CTECTBEHHOCTH 3BYUYaHHUSL.

“...when the glass door burst open beside her” [11]. / «...c6oky [@] momuac snce pacnaxuyrace cmexisannasn
dsepwvy 3, c. 17].

B nanHOoM npumepe, Mo-BUANMOMY, IEPEBOYUK CUYE MECTOMMEHHE-I0MOIHEHNE HEMH(OPMATHBHBIM.
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B cnenyromem cirydae mpUIHHOM IpeoOpa3oBaHus sIBJICTCS MCoNb30BaHue B [ HemepexoqHoro riarona ep-
HUYamv, 9TO UCKIFOYACT BO3MOXKHOCTh TOOABICHUS] MECTOUMEHHUS-IOMOTHECHUS:

“But Matthew had imitated her...” [11]. / «Ho Momuio yoxce cman eprunams [D]...» [3, c. 15].

2. CeMaHTHKO-CHHTaKCHYECKOE Mpeodpa3oBaHue NMPEeIUKATUBHOMN eANHHIIBI, COJepPIKalIeii MECTOMMEHNE

IlepeBoueckuil cIBUr, OTHECEHHBIN K TaHHOM MOArPYIIE, KacaeTcs NEPECTPOUKU MMOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpPbI
npeIuKaTUBHON eanHuIpl. CI0/1a OTHOCSITCS IPUEMbl KOMIIPECCUH, CHHTAKCHYECKOH JIepUBALIUH, YICHEHUS U 00beIH-
HEHUSI IPEUIOKEHUH. Y CIIOBHO JaHHBIN CIIBUT MOXKET OBITh 0003HAUEH CIIEAYIOLIMM 00pa3oM:

Pronyy,. — Predicyy..

Hanpumep, B ciaeqyromneM ciayvyae UCIOJIb30BaH IPUEM KOMIIPECCUU.

“She heard him ride away as she let herself inside the building” [11]. / «[lo0 pes dsucamens Pobun omnepia
noowvesoy [3, c. 16].

[lepeBoaurK 3aMEHSCT CTPYKTYPY ¢ OOBEKTHBIM UH(MUHUTUBHBIM 000POTOM Ha 0oJice KOMIAKTHYIO CTPYKTYPY
MPOCTOTO MPEIOKCHHS ISl OTPAXKCHUS TUHAMUKH JICHCTBUS B MIOBECTBOBAHUH M €CTECTBEHHOCTH 3By4aHus. Kpo-
M€ 3TOr0, OH CTPEMHUTCS H30€KaTh TIOBTOPCHUS MECTOMMEHUS s/ie B KOHTAKTHO PACIIONI0KEHHBIX BHICKa3bIBAHUSIX.

[TpoGnema aKKyMyJISIIIMK JAHHOTO MECTOMMEHHS PEIIASTCS U B CICIYIOIIEM IIpUMepe:

“...and here she kept a diary locked by a clasp, and a notebook written in a code of her own invention. In a toy
safe opened by six secret numbers she stored letters and postcards” [12, p. 5]. / «Tam ona xpanuia oHesHUK u O10K-
HOM, UCRUCAHHBIL TUYHO €10 U300pemenHbiM Wugpom. B uepyweunom cetighe ¢ wecmusnaunvim K0O0GbIM 3AMKOM
NOKOUNUCH NUCbMA U OmKpblmKuy» [6, c. 4].

IMepeBoaurk nprberaeT K NPHEMY CHHTAKCHUYECKOM JIepuBaliii (M3MEHEHUSI CHHTAaKCHYECKON POJIM KOMITIOHEHTA),
peoOpa3oBEIBasl JOMOIHEHHE B TOJICKAIIEE U nu30eras, TaKuM 00pa3oM, MOBTOPEHUSI MECTOUMCHHSL.

B pe3synbrate mpoBeICHHOTO UCCIICAOBAaHNS ObLJIO YCTAHOBJICHO, YTO aHIIIMHCKOE MECTOMMEHHE she 00JaaeT BbI-
COKHM TPaHCIIATOJIOTMICCKIM MOTCHIIMAIOM. B 3aBUCHMOCTH OT 3aJ1ad ¥ MPUYHH TPEOOPa30BaHUS MIEPEBOTIMK MOKET
HCIIOJThb30BaTh BHYTPHPA3PsIOBEIC, MEKKATCTOPHAILHBIC WM MEXKYPOBHEBEBIC CIBHUTH TP Teperadye JaHHOTO MECTO-
HMMCHUSI Ha PYCCKHI SI3BIK. Pe3ynbTaThl HCClieIOBaHKS B IPOLICHTHOM COOTHOIIICHUH Tpe/icTaBieHbl B Tabmuie 1.

Tabauna 1.
Bup capura CymHocTh npeodpa3zoBaHust
BuytpupaspsaoBsiil cisur She — nmpyroe MecronMeHue paspsaa TMIHBIX MecTonMeHui (~4%).

She — ums cymiecTBuTepHOE (COOCTBEHHOE MIIM HApHIATENbHOE) (~53%).
She — mecroumenue + cymecrutenbHoe (~13%).

She — cymecrBuTenpHOE + CylecTBUTENBHOE (~7%).

She — @ (~15%).

She — nmpenukaruBHas eauaunna (~8%).

MexxkaTeropualibHbIA CABUT

[Nl o

MesxypoBHEBBI cABUT

Kak mokazaimo HCCIICNOBAHNE, OCHOBHBIMHU IIPUYINHAMHU IIEPEBOAYECKUX CABUT'OB ABJIAKOTCA CICAYIOMINE: aKKyMY-
JAauA MECTOMMCHUA she B OJHOM HJIM KOHTAaKTHO PACITOJIOKCHHBIX BBICKA3bIBAHUAX I/IH, HCO6XOI[I/IMOCTB yCcTpaHe-
HHUSA OBYCMBICIIEHHOCTH IIPHU aHaCbOpI/I‘{CCKOM HCIIOJIb30BAHUN MECCTOMMCEHHA; CTPEMIICHHUE TICPEBOJAYMKA JTOCTUYbH
€CTECTBEHHOCTH 3BYYaHHN BBICKA3bIBAHWS WIN OTPA3UTh AUHAMHUKY ITOBECTBOBAHUS.
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TRANSLATOLOGICAL POTENTIAL OF THE ENGLISH PRONOUN SHE
(BASED ON LITERARY DISCOURSE AND ITS TRANSLATIONS)

Gaikalova Natalia lvanovna
Saint Petersburg University
propartners@mail.ru

The article considers different variants for actualizing the pronoun “she” in the contemporary English-language literary dis-
course, reveals the set of translation shifts that occur in Russian translations when rendering the given pronoun and studies
the reasons for the interpreter to use these shifts. Translation shifts are interpreted in line with the cognitive-and-discourse ap-
proach and the theory of reference; they are viewed in a dynamic aspect, that is, as translation methods that can be applied
by translators when working on different originals.

Key words and phrases: personal pronouns; translation shifts; literary discourse; cognitive-and-discourse approach; the English
language.

YAK 811.161.1 Mata nocrymeHus pykonucu: 23.01.2018
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B oannoii cmamve paccmampusaemcesa memagopa kax cnocobd nosHaHus OelicmeumenbHoCmu 1 peHoMeH yeoseye-
CKO20 — A3bIKOBO20 — MbIULIEHUS, CPEOCMBO 0003HAYEHUS CUCMEMbl NPEOCMABIeHUll U MURUYHBIL MPon, 0coboe
BHUMAHUe YOensemcs 80Npocy O COOMHOWIeHUU NOHAMUL «Memagopay u «npeocmasieHuey, npedcmagieHue
MPAKmMyemcs Kaxk KOCHUMUBHAA 0a3a 1 KOCHUMUBHBIN NPOOYKM Memagopusayuit 00HO8peMEeHHO, meopemuyecKue
NOAOHCEHUS. UTTIOCMPUPYIOMCS RPUMEPAMU, U3BTEUEHHBIMU U3 XYOOHCECMBEHHBIX NPO3AUECKUX NPOU3BEOeHUll U CO-
odeporcaujumu C108a co 3HAUEHUEeM 80CNOMUHAHUA/B00OPANCEHUS.

Knioueswvie cnosa u qbpa%z: MpeACTAaBJICHHUC, MeTa(l)opa B KOTHUTUBHOM, JIMHIBUCTUYCCKOM U KOMMYHUKATUBHOM
(SCTCTI/I‘IGCKOM) acCIICKTaX, COOTHOLICHHC MOHATHUI «MeTa(bopa» H «IIPCACTABJICHUCY; NPCACTABJICHUC B CTPYKTYPEC
Meraq)opm; HUHTETpalys B Meraq)ope BOCIIOMHWHAaHUA 1 BOO6pa)KeHI/ISI; MeTa(i)OpI/BaHI/Iﬂ NpEeACTaBJICHUA; JICKCUKA CO 3Ha-
YCHUCM BOCHOMI/IHaHI/IH/BOO6pa)KeHI/I$I.

Tonaiinenko Jlapuca HukonaeBHa, k. Giomn. H., JOIEHT
Bawxupckuii cocyoapcmeennwiii nedazocuueckuii ynusepcumem umeru M. Axmynnei, . Ypa
Ingolaydenko@gmail.com

META®OPA KAK KOTHUTUBHBIM, JII/IHFB!'/ICTI/I‘IECKI/II\/'I n %CTETI/I‘IECKI/IIK OEHOMEH
B XYTOXKECTBEHHOU ITPO3ANYECKOU PEUHN
(HA TIPUMEPE JIEKCHUKH CO 3HAYEHUEM IIPEJICTABJIEHUA)

Jlekcuka co 3HaueHueM npeacTaBieHus [7] obnanaer 6oraTbiM H300pa3UTEIbHO-BBIPA3UTEIbHBIM OTCHIIUAIOM
U B XYIO0KECTBEHHOH IPO3auyueCKOil peur aKTHBHO Y4acTBYeT B (JOPMHUPOBAHHH TPOTIOB. DTO OOBICHSIETCS CIIEIH-
(MKOIT KOTHUTHBHOM KaTeropuM MpeACTaBICHUS, KOTOpas 00ecleunBaeT Nepexo OT YyBCTBEHHBIX (JOPM ITO3HAHUS
JIEHCTBUTEILHOCTU K aOCTPAKTHBIM, COBMEIIIAsi UX CBOHCTBA M MPHOOpPETAst TeM CaMbIM YyBCTBEHHO-HATJISITHBIH Xa-
paKTep: IpeICTaBICHUE — yXKE HE BOCIPHUSITHE, HO el HE MOHITHE.

T'apMOHU3UPYs POIIECCHI BOCHOMUHAHUS U BOOOPaKEHHSI, COOTHECEHHBIE C MPOLLIBIM U OYIyLIUM, PEACTABICHHUE
KaK MBICIUTEIbHAS OIEPALHS]/ IS TENIbHOCTh YEJI0BEKa UMEET CBOMM PE3YIIETATOM BOCIPOM3BOJUMBII UITH KOHCTPYHpYe-
MBI 4YBCTBEHHO-HAIISTHBINA 00pa3, BOCIPUHAMAEMBIH B HACTOSIIIEM BHYTPEHHUM B30POM / CITyXOM / IPUKOCHOBEHHEM.

OO0pasHasi CyI[HOCTh MPEICTABICHHS, €0 )KUBasi — aKTyalbHasi — 3pUMOCTB/CIBIIIIUMOCTE/0CA3a€MOCTh B MbIC-
JSIX, aleJuUIsIHs OJJHOBPEMEHHO M K YyBCTBEHHOMY OIIBITY, M K TBOPYECKUM 3aJaTKaM JIMYHOCTH Kay3UPYIOT CIIO-
COOHOCTB CIJIOB-HOCHUTEJNICH CEMaHTHKH BOCIIOMHUHAHHS/BOOOPaKEHHUS TIOPOXKAATh B XYJ0)KECTBEHHOH Mpo3e Takue
TPOIIBI, KaK JMUTET, CPaBHEHHE U MeTadopa, ynoTpediIeHne KOTOPhIX 00YCIOBINBACTCS CTPEMIICHHEM aBTOpa 0Tpa-
3UTh BCE — OCOOCHHO €/1Ba YJIOBUMBIE — JBMIKCHUS IYLIH M MBICIIN JIUTEPATypPHBIX '€POEB, «HAUTH U UCIIOJI30BATh
B MIPOM3BEICHUH TE SI3BIKOBBIC CPENICTBA, KOTOPHIE B COCTOSIHMY TOYHO M HETIOBTOPHMO II€peaTh BCE aCIeKThI, HIO-
aHCBI XYJI0’)KECTBEHHOTO 3aMbICJIa, MAKCHMAJILHO PACKPBITh IOTEHIIMAN PedeBOro MactepcTBay [Tam xe, c. 102].

W3 Tpéx Ha3BaHHBIX paHee TPOIMOB MeTadopa BBI3BIBACT y HAC OCOOBIN HMCCIEMIOBATENbCKHUI MHTEPEC B KOTHU-
TUBHOM, JINHFBUCTHYECKOM U KOMMYHHKATHBHOM — 3CTETUYECKOM — aCIeKTax.

He yray0Onssice B OCHOBAaTENBEHO pa3pabOTaHHYIO TEOPHIO MeTa(opbl U ONEpUpys YK€ U3BECTHBIMU (aKkTaMu
0 KOTHHUTHBHOHN B3aMMOCBSI3HM IOHATHH «IIpE/ICTaBICHNE» U «MeTadopay», Mbl BMECTE C TEM CTPEMUMCS HOIYEPK-
HYTh, YTO NIPEJCTABICHUE KaK 00bEKT MEHTAJIbHON JIEHCTBUTEIHHOCTH YEJIOBEKa CaMO MOXKET HOABEPTaThCs MBIC-
JICHHOW MaHMITYJISIIUU M MeTa(opH3aliK: BOCIIOMUHAHNS WM BOOOpaXkaeMble KapTHHbI, HEIIOCPEACTBEHHO BKIIIO-
4EHHBIE B MPOIECC MBIIUICHUS U pabOTy CO3HAHMUS, OOBIYHO WHIUBHJOM aHAJIM3UPYIOTCS, CPAaBHHBAIOTCS, MO-
JIANTBHO ¥ YMOIHOHAIBLHO OKPAILIMBAIOTCS, IEPCOHU(DUIIUPYIOTCS, KIIAMTYTCsl B OCHOBY 00Jiee CJI0KHBIX YYBCTBEHHO-
HAJISTHBIX 00Pa30B U YMO3aKIIOUCHHIH.



